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Prima di ogni operazione sull’apparecchio, disinserire la tensione di rete.
Before any operation on the fixture, please disconnect the power supply.
Avant toute opération sur l’appareil déconnecter l'alimentation électrique.
Den Strom vor jeder Montage oder Instandsetzung des Geräts ausschalten.
Antes de efectuar cualquier operación sobre el aparato, desconectar la tensión de red.

PULIZIA: Impiegare esclusivamente un panno morbido e un detergente delicato. Non utilizzare alcool o solventi. Conservare queste istruzioni per usi futuri.
CLEANING: Use only damp cloth with mild soap. Do not use alcohol or solvent. Keep this instructions for future reference.
PULIZIA: Impiegare esclusivamente un panno morbido e un detergente delicato. Non utilizzare alcool o solventi. Conservare queste istruzioni per usi futuri.
PULIZIA: Impiegare esclusivamente un panno morbido e un detergente delicato. Non utilizzare alcool o solventi. Conservare queste istruzioni per usi futuri.
PULIZIA: Impiegare esclusivamente un panno morbido e un detergente delicato. Non utilizzare alcool o solventi. Conservare queste istruzioni per usi futuri.

ATTENZIONE
Prima di qualsiasi operazione di smontaggio o riparazione, scollegare la corrente. Se non avete familiarità con le connessioni elettriche, contattare un elettricista
qualificato.  Conservare queste istruzioni per usi futuri.
WARNING
Disconnect current prior to any assembling or repair. If not familiar with electrical connections, contact a qualified electrician. Keep this instructions for future reference.
ATTENZIONE
Prima di qualsiasi operazione di smontaggio o riparazione, scollegare la corrente. Se non avete familiarità con le connessioni elettriche, contattare un elettricista
qualificato.  Conservare queste istruzioni per usi futuri.
ATTENZIONE
Prima di qualsiasi operazione di smontaggio o riparazione, scollegare la corrente. Se non avete familiarità con le connessioni elettriche, contattare un elettricista
qualificato.  Conservare queste istruzioni per usi futuri.
ATTENZIONE
Prima di qualsiasi operazione di smontaggio o riparazione, scollegare la corrente. Se non avete familiarità con le connessioni elettriche, contattare un elettricista
qualificato.  Conservare queste istruzioni per usi futuri.

In caso di danneggiamento del cavo di alimentazione, per la sostituzione contattare un rivenditore FontanaArte o personale qualificato.
In case of damage to the feeding cable, please contact a FontanaArte dealer or qualified personnel for replacement.
En cas d’endommagement du câble d’alimentation, et en vue de son remplacement, contactez votre revendeur FontanaArte ou une personne dûment habilitée.
Bei Beschädigung des elektrischen Speisekabels, bitte Kontakt mit einem FontanaArte Händler oder mit Fachpersonal aufnehmen.
Si el cable de alimentación estuviera dañado, contactar a un vendedor de FontanaArte o a personal cualificado para sustituirlo.

FontanaArte si riserva di apportare tutte le modifiche necessarie al miglioramento del presente prodotto in qualsiasi momento e senza preavviso.
FontanaArte reserves the right to introduce all changes required for the improvement of this product at any time and without prior notice.
FontanaArte se réserve le droit d'apporter toute modification nécessaire à l'amélioration du produit, et ce, sans préavis.
FontanaArte kann jederzeit und ohne Vorankündikung die technischen und die strukturellen Merkmale verändern, um ihre Produkte zu verbessern.
FontanaArte se reserva el derecho de efectuar las modificaciones que considera puedan mejorar este producto en cualquier momento y sin aviso previo.
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CODICE
Code/Code
Kode/Código

TENSIONE
Voltage/Tension
Spannung/Tensión

LAMPADINA
Bulb/Ampoule
Glühbirne/Bombilla

DIMENSIONI in cm
Dimensions in cm/Dimensions en cm
Abmessungen in cm/Dimensiones en cm

5600BI
5600SP

120V 1x6W 700mA max (LED) A: 20 - B: 6,6 - C: 20
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Effettuare i collegamenti elettrici tra il cavo bianco (neutro) proveniente dalla j-box e il
cavo bianco dell’apparecchio, il cavo nero (linea) proveniente dalla j-box e il cavo nero
dell’apparecchio. Collegare anche il cavo verde proveniente dall’apparecchio al cavo
verde della j-box. Quindi fissare la lampada (4) alla j-box tramite le viti (5).
Carry out the electric connections beween the white cable (neutral cable) coming from
the j-box and the white cable of the fixture, the black cable (line cable) coming from
the j-box and the black cable of the fixture. Also connect the green cable coming from
the fixture to the green cable of the. Then fasten the fixture (4) to the j-box through
the screws (5).
Effectuer les connexions électriques entre le câble blanc (neutre) sortant de la j-box et
le câble blanc de l’appareil, le câble noir (ligne) sortant de la j-box et le câble noir de
l’appareil. Connecter aussi le câble vert sortant de l’appareil au câble vert de la j-box.
Ensuite fixer la lampe (4) à la j-box à l’aide des vis (5).
Die Elektroanschlüsse zwischen dem aus der Anschlussdose ankommenden weißen
Kabel (Nullleiter) und dem weißen Kabel des Geräts, dem aus der Anschlussdose
ankommenden schwarzen Kabel (Linie) und dem schwarzen Kabel des Geräts. Auch
das aus dem Gerät ankommende grüne Kabel mit dem grünen Kabel der Anschlussdose
verbinden. Dann das Gerät (4) an der Anschlussdose mittels der Schrauben (5) befestigen
Efectuar las conexiones eléctricas entre el cable blanco (neutro) procedente de la caja
de empalmes y el cable blanco del aparato, el cable negro (línea) procedente de la caja
de empalmes y el cable negro del aparato. Conectar también el cable verde procedente
del aparato al cabel verde de la caja de empalmes. Luego fijar la lámpara (4) a la caja de
empalmes por medio de los tornillos (5).       .

Posizionare il riflettore (3) sul corpo lampada (2) e fissarlo avvitando la vite (6).
Put reflector (5) on lamp body (2) and fix it by screwing screw (6).
Positionner le réflecteur (5) sur le corps de la lampe (2) et le fixer en serrant la vis (6).
Den Lichtschirm (5) auf den Lampenkörper (2) positionieren und ihn mittels der
Schraube (6) befestigen.
Poner el reflector (5) en el cuerpo lámpara (2) y fijarlo apretando el tornillo (6).
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Allentare la vite (1) per separare il fondello (2) dalla piastra (3).
Loosen screw (1) to separate bottom (2) from plate (3).
Desserrer la vis (1) pour séparer le culot (2) de la plaque (3).
Die Schraube (1) lockern, um den Boden (2) und die Platte (3) zu trennen .
Aflojar el tornillo (1) para separar la placa de fondo (2) de la placa (3).

¦

5

¦

5

WHITE NEUTRAL WIRE - CABLW BLANC NEUTRE

BLACK LOAD WIRE - CABLE NOIR LIGNE
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